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DEDICATION

The name |IVRIAH has come to mean many
things to many good causes furthered
by this wonderful organization. To
none is it more meaningful, however,
than to Jewish blind men, women and
children everywhere. To them |VRIAH
means "blessed". For throughout the
years, under the inspiring leadership
of its president, Mrs. Nathan Berkman,
the ladies of IVRIAH have written a
radiant story of the realization of the
dreams and hopes of the Jewish blind
for the complete hl-fldellty long-
playing records of the:

PASSOVER HAGGADAH

HIGH HOLYDAY SERVICES
SABBATH SERVICES

These splendid achievements, forever
emblazoned on IVRIAH'S scroll of mag-
hificent Mitzvoth, are now crowned with
a peerless epochal accomplishment --
the first recorded HEBREW CONVERSATION
COURSE for the blind throughout the
world, with complete accompanying

texts in Hebrew and English braille,



and in large Hebrew and English type
for partially-sighted Jews.

The worldwide prayer of thankfulness
of the Jewish blind is IVRIAH'S
reward, together with the heartfelt
satisfaction of knowing that in the
lives of the Jewish blind, now and in
generations to come, the name |VRIAH
will always be for blessing.
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FOKEWORD

The climactic event of the past twenty
years, and the most fateful in Jewish
history since the destruction of the
Second Temple and the long centuries of
exile and dispersion, is the establish-
ment of the State of Israel.

The result has been, among the blind

as well as the sighted, a profound
desire to learn to speak modern Hebrew
ds a living language. This heed has
been expressed not only by the Jewish
blind of the United States and Canada,
but by those residing in the lands of
the Diaspora throughout the world. Many
wish to visit Israel--all want access
to the means of learning conversational
Hebrew.

To fulfill this profoundly felt heed,
the splendid ladies of IVRIAH, who over
the years have been benefactors of the
Jewish blind, have assumed the cost of
this, the first course of conversational
Hebrew directly geared to meet the un-
ique, particular requirements of the
blind. O0Out of their humanitarian
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understanding and generosity, the
IVRIAH women have undertaken sponsor- é
ship of this important Hebrew language %
tool made available to the blind on |
long playing hi-fidelity records pro-
duced by the Jewish Braille Institute
of America and compiled and edited by
the distinguished Jewish educator, Dr.
Sol Colodner.

The readers are Cantor Paul Kwartin

of Union Temple, Brooklyn, N. Y.,

Palti Ben-Laish of Israel, who is the
Hebrew male voice and Leah Susskind, d
Hebrew teacher, the Hebrew female voice.

" The records were produced in JBIl's own
Sound Studio by the Institute's own
sound Engineer and Librarian, Richard
Borgersen.

Through these records, and the accom-
panying special braille and large type
manuals in Hebrew/English, the Jewish
blind everywhere will be helped toward
living as healthy, informed, fully part-
icipating Jews completely integrated |
into Jewish life throughout the world |
as part of our people's brotherhood.
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INTRODUCTION

Dear Listener:

This is an introductory course desighed
to teach you a basic knowledge of con-
versational Hebrew which will help you
meet any travel situation. This is not
a course in Hebrew grammar--though you
will absorb the grammatical structure

of Hebrew in the same way as you learned
English grammar in early childhood.

|t is not necessary to start at the
beginning. At the end of this intro-
duction, you will find a list of the
topics in the course. Each topic is
an entity in itself so that you may
learn whatever parts of the course in-
terest you. Of course, in order to be
able to meet different kinds of travel
situations, a systematic study of the
whole course is recommended. This
course is designed so that everything
you learn will be useful no matter how
little previous training you have had
in Hebrew and no matter how little of
the course you retain. Each word,



phrase or sentence has been chosen be-
cause it will be useful in conversation
so that whatever you learn will be val-
uable to you.

Each word or phrase is spoken in English
and in Hebrew. There is then a pause
so that you may repeat the word or
phrase you have just 1learned. It is
then repeated so that you can hear it
again and compare your pronuncication
with that on the record. At the begin-
ning, the pause may seem rather short.
However, as you begin to master the
material, you will find the pause ad-
equate for repetition and you will be
able to anticipate the repetition on
the recording and compare and improve
your pronunciation.

|f you have a tape recorder available,
you might find it helpful to record
sections of the course along with your
own repetition during the pause. You
can then more easily compare your pro-
nunciation to that on the record through

careful, objective listening to the play-

back. |t is advisable to review each
series three or four times before pro-
gressing to other material. |
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In addition to the words and phrases,
we have included four sections of di-
alogue. In these sections, the words
you have learned will be used in a con-
versation ond will be spoken at a normal
conversational pace. These sections
will help you understand the rhythm

and flow of Hebrew. Listening to these
diclogues will also help you increase
your rate of speed. Remember, however,
listening is not enough.

The following is a Table of Contents
for this course:

1. Social Conversation

2. Personal Matters

3. Making Yourself Understood
4., General Expressions

5. Difficulties and Repairs
6. Going Through Customs

7. Baggage

8. Travel Directions

9. Tickets

10. The Boat

11. The Airplane

12. The Train
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13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22 .
23.
24.

Bus, Streetcar and Subway
Taxi | |
Aportment and Hotel
Telephone Conversation
At the Cafe '

At the Restaurant

Food

Breakfast

Vegetables and Salads
Fruits

Beverages

Synagogue

We are now ready to begin our first

lesson.

‘Are you recdy?

AN

g
i




Series 1: SOCIAL CONVERSATION

Hello (lit. Peace)
] oog
sha-LOM

Good morning
ni e 22
EO-ker tov

Good évening

nRlo 33?,
E-rev tov

Good night
2D 72772
laylah TOV

Goodbye (lit. Peace)

D2y
sha-LOM



Excuse me
117790
s-lee-KHA

|'11 see you later
MY
l-heet-ra-0T

May | introduce (Mrs. Doron)?

(37T M23T) TR 17377 N3
na 1-ha-KEER et (ha-G-VE-ret do RON)

eesh-TEE

......... . my husband

Y3 |
ba-a-LEE | |

C R

.......... - my mother
AN
ee-MEE
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my father
7;§
a-VEE

my daughter
3
bee-TEE

my son
733
be-NEE

my child
7177
yal-DEE

. my sister

AR
a-kho-TEE



............. my brother
’r,‘§

a-KHEE

May | introduce my friend?
(°R727) (°707) Y 17277 X3

na 1-ha-KEER et (kha-ve-REE m.)
: (kha-ver-TEE f.)

| am glad to meet you.(lit. It is very
pleasant)

ﬁ&@ u’y;
na-EEM m'od

How are you? (lit. How is your peace
or welfare?)

(j@\?@) (j@ﬁ?@) i
ma (shlo-M-KHA to m.) (shlo-MEKH to f.)

L -
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Very well, thanks, and you?
(T2 (TAN2Y) Y 770 W

tov, to-DA. 00-MA (shlo-M-KHA to m.)
(shlo-MEKH to f.)3

How are things? (lit. What's being
heard?)

YRl

ma neesh-MA?%

All right. (lit. In order)
Wj@ﬂ VBD
ha-KOL B-SE-der

S0, so
1237123
KA-kha-KA-kha

Not bad.
Vj N7

lo ra



How is your family?

TRWT DYU R

ma shlom hu-meesh-pa-KHA?

Please sit down.
NJE? N3
na la-SHE-vet

3

| enjoyed myself very much.
RACIRAERIYR!

ne-he-NAY-tee m'od.

Regards to your uncle.
(TT2TYY NEUYT
d'ree-SHAT sha-LOM (1'do-D-KHA to m.)

Regards to your aunt. %
(YT DV g o
d'ree-SHAT sha-10M (1'do-dat-KHA to m.)



Please visit us again.
238 AINW P27 N2

na 1'va-KER o-TA-noo shoov

d

: What are you doing tonight?
- AR (W TER) (W DRI

ma (at o-SA to f.) (a-TA o-SE to m.)
ha-E-rev?

May | visit you (pl;) again?
S0 TINR 2?7 229X IRT

ha-EEM oo-KHAL 1'va-KER ets-L'KHEM
| shoov?

| love you.
(jﬂ\& DQQ\N) (jg\& QTN 7 IR

d-NEE (o-HEV o-TAKH m. to f.)
(o-HE-vet o-T-KHA f. to m.)

Congratulations! (lit. good fortune)
20 71@
ma-ZAL tov!



All the best!
20 23

kol toov!

Happy New Year. (lit. Good Year)
T2 13U
sha-NA to-VA

Happy festival (Used for greeting on
most Jewish festival days)

028 37
khag sa-ME-akh

A Sabbath of peace (Used for greeting
on the Sabbath)

D2y DAY
sha-BAT sha-LOM

Have a good week (Used for greeting
on Saturday night at the termination
of the Sabbath)
31D’QH]@
sha-v00-a tov
8




Series 2: PERSONAL MATTERS

What is your name?
(jQ@) (j@@) 11D
ma (sheem=-KHA to m.)(sh-mekh to f.)?%

L

My name is (Daniel)
W17 0y

P sh-mee (da nee-YEL)

| am 20 years old (lit. | am (a son)
(a daughter of twenty.)

] D’j@y (N3) (33) 7IN
a-NEE (ben m.) (bat f.) es-REEM.

| am an American citizen.
(73770 IVITR) (7327708 XD 7R

& a-NEE (ez-RAKH a-me-ree-ka-NEE m.)
(ez-ra-KHEET a-me-ree-ka-NEET f.)



My mailing address is (20 Herzl Street).

D0y 2% 2T R°C0 Nanad

ha-K-TO-vet she-LEE hee (r'khov hertsl
es-REEM) .

| am a college student.
(D’DQJHDD) (D}jﬂDD) 7IN
a-NEE (stoo-DENT m.) (stoo-DEN-teet f.)

| am a high school student
1027R T9R-N7I3 (F17RyR) (TR X

a-NEE (tal-MEED m.) (tal-mee-DA f.)
b'vayt-SE-fer tee-KHON.

| am a teacher
(M) (W) "IN
a-NEE (mo-RE m.) (mo-RA f.)

| am a business man (business woman)
(D°BQV Tig¥) DRV B7% 73N
a-NEE eesh a-sa-KEEM (E-shet a-sa-KEEM)
10
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| am a friend of Robert Cohen
}UE DWQ\W 7@ (ﬂj;ﬂ) (WQD) 73X

a-NEE (kha-VER m.) (kha-ve-RA f.)
shel RO-bert KO-hen.

He works (for the Rimon Company)
(3397 NI TW R
hoo o-Ved (b'khev-RAT ree-MON)

| am here (on vacation)
(AT T8 I
a-NEE kan (b'khoof-SHA)

cecesecs o onh business
07y 7373y3
b'een-ya-NAY a-sa-KEEM

| am going to Jerusalem
7283772 (NYRYI (YRYI) "IN

a-NEE (no-SE-a m.)(no-SA-at f.) lee-
roo-sha-LA-yeem.

11



| am in a hurry.
(DF3) (32R) 73R
a-NEE (m-ma-HER m.) (m-ma-HE-ret f.)

| am warm. (lit. It is warm to me.)
7? nlg]

kham lee.

| am cold. (lit. It is cold to me.)
7? j@

kar lee.

| am hungry |
(ﬂ;ﬁj) (2Y7) 73X
a-NEE (ra-EV m.) (r-e-VA f.)

| am thirsty.
(YY) (RBY) 73N
a-NEE (tsa-M& m.) (ts-me-A f.)

12




| am busy.
(TRY0Y) (PIDY) 73R
a-NEE (a-SO00K m.) (a-soo-KA f.)

| am tired.

(792%) (72y) 73N
a-NEE (a-YEF m.) (a-ye-FA f.)

| am sorry.

(MWOXD) (WLXD) 71N
a-NEE (meets-ta-ER m.) (meets-ta-E-ret f.)

We were very happy.

ﬁkp ﬁJUQ@
samachnu ME-0D

We were sad.

(NYDIXY) (D72IXY) 1377]
ha-YEE-noo (atzoo-VIM m.) (atzoo-VOT f.)

13



We were angry.
)10y

kaa-AS-noo

We- were not pleased.
(MIXMD) (DX 33777 X2

lo ho-YEE-noo (m-roo-TSEEM m.)
(m-roo-TSOT f.)

!
"'jl
L

ey
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Series 3: MAKING YQURSELF
UNDERSTOOD

ﬁ Do you-speak English?

N792I8 (M2 MR (137D ) TR

ha-EEM (a-TA m-da-BER to m.)
(at m-da-BE-ret to f.) ang-LEET?

Does anyone here speak (English)?
(N723IR) TG H 1R2 13T T

ha-EEM m-=da-BER kan MEE-she- hoo
(ang-LEET)?

| speak a little Hebrew.

I TR (MFT) (3T N

a-NEE (m-da-BER m.) (m-da-BE-ret f.)
k-tsat eev-REET.

Speak more slowly, please.
TUP32 BR? MY (°727) (737)

(da-BER to m.) (da-B-REE to f.) yo-TER
l1-at, b-va-ka-SHA.

15



| understand.
(731°20) (37200 73
a-NEE (me-VEEN m.) (m-vee-NA f.)

| do not understand.
(773720) (§72) 733°K
ay-NE-nee (me-VEEN m.) (m=vee-NA f.)

Do you understand me?
W (73720 TR (1730 AIR) TN

ha-EEM (a-TA me-VEEN to m.) (at
m-vee-NA to f.) o-TEE? -

| know.
(WIY?) (YTY7) 7IR
a-NEE (yo-DE-a m.) (yo-DA-at f.)

| do not khow.

(TY3Y7) (YTY7) 731N
ay-NE-nee (yo-DE-a m.) (yo-DA-at f.)

16
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| think so.
12 (Y1) (2g) 73R

a-NEE (kho-SHEV m.) (kho-SHE-vet f.)
kakh.

| do not think so.
12 (MWW (2GT) 7337

ay-NE-nee (kho-SHEV m.) (kho-SHE-vet f.)
kakh.

Repeat ft, please.
TPI2 A1 %Y (1 ()

(kha-ZOR to m.) (khee-Z-REE to f.)
al ze, b-va-ka-SHA.

Write it down, please.

TR A1 TR CRE1) (T

(r-shom to m.) (ree-SH-MEE to f.) et
ze, b-va-ka-SHA.

17



What is the meaning of (this word)?
(XT3 12°100) EY8 n
ma pe-ROOSH (ha-mee-LA ha-Z0T)?%

What is that?
(DN?) (ﬂi) 1D

md (ze m.) (zot f.)1%

What is this?
(TWT) () 70
ma (ze m.) (zot f.)%

How do you say ("pencil”) in Hebrew?
NP7293 (27032) DPIW TN
aykh o-M-REEM ("pencil”) b-eev-REET?

How do you write this word?
NNTT 72707 TR D72M32 7R
aykh ko-T-VEEM et ha-mee-LA ha-Z0T?

18
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Series 4: GENERAL EXPRESSIONS

Yes.

ken.

No.
XY
lo.

Perhaps.
PRI

oo-L1.

Please.

RI¥ O IERaD
b-va-ka-SHA or A-na.

o Excuse me.
1770
s-lee-kHAo‘
19



Thanks very much.
720 T30
to-DA ra-BA.

You are welcome. (lit. It's nothing)
(*Used in reply to "thanks")

107 N W
al 1o da-VAR.

All right.
73@3“
B-SE-der.

Very good. |
RO 2

tov m-od.

It doesn't matter. Q

37N
ayn da-VAR.

e ey

20



ey . |

Who are you?
(PR) ()’
mee (a~TA to m.) (at to f.)

Who is this boy?

30 220 7R
mee ha-YE-led ha-ZE?

Who is this girl?
ORI 17720 7D
mee ha-yal-DA ha-Z0T?

Who is this man?

130 UURT D
mee ha-EESH ha-ZE?

Who is this womch?

T TERT R
mee ha-ee-SHA ha-Z0T?%

21



Where is (the men's room)?
(T7237 M INIT 3T 79

ay-F0 (kha-DAR ha-no-khee-Y0OT
lee-g-va-REEM)?

..... ladies!' room.

TP N3G D

kha-DAR ha-no-khee-YOOT l-na-SHEEM.

..... the bathroom.
TN TIT
kha-DAR ha-am-BAT-ya.

Where can | wash?
VIINT? 223N 797X
ay-F0 oo-KHAL l-heet-ra-KHETS?

~Why?
IR
ma-pD00-a?

22
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How?

| TR

] aykh?
What for?%

] 3oyl
LA-ma?

: What do you want?
| (T PRGN AR D
| ma (a-TA ro-TSE to m.) (at ro-TSA to f.)3

Come here.

730 (7N2) (¥3)
(bo to m.) (BO-ee to f.) HE-na.

Come in.

; (*D337) (0337
(hee-ka=-NES to m.) (hee-ka-N-SEE to f.)

23



Wait a moment.
v (720) (77277)
(kha-KE to m.) (kha-KEE to f.) RE-ga.

Not yet.
N 7Y
od lo.

Not now.
oY N
lo akh=SHAV.

Listen.

(’U@ﬁ) (VQ@)
(sh-ma to m.) (shee-M-EE to f.)

Look out! Watch out.)

(’jﬂzﬂ) (Wﬂzﬂ)
(hee=-za-HER fo m.) (hee-za-ha-REE to f.)

24




Series §: DIFFICULTIES AND REPAIRS

Can you help me?

I % TEY2 (72127 W27 [0N) TN
e ha-EEM (a-TA ya-KHOL to m.)

(AT ye-kho-LA to f.) la-a-ZOK lee?
Can you tell me?%

27 M2 (72307 MRI(2D2 TER) ONT

ha-EEM (a-TA ya-KHOL to m.)
(AT ye-kho-LA to f.) lo-MAR lee?

| cannot find my hotel address;
NIN2 DY XD (712137) (207) 733N
/A=

ay-NE-nee (ya-KHOL m.) (ye-kho-LA f.)
leem-TSO0 et K-TO-vet ha-ma-LON she-LEE.

29



Tell me exactly how to reach my hotel.
pNVASLP B MN-E R R B I e A\ [ =\
IR

(e-MOR) (eem-REE) lee b-dee-YUK aykh
1-ha-GEE-a el ha-ma-LON she-LEE.

How many times must | turnf?

M397 72y TURYD a2
ka-MA pe-a-MIM a-LAY 1if-NOT?

You co straight ahead. At the cdrner
turn right and go two streets. Then
turn left and go three streets.

7137931 137D (3D G2 (I
(M33) T-08 0 738 Iy (T
T AERE (W) (ay)) ANt (739)
(LEKH) (le-KHI) ya-SHAR. (PNE) (PNEE)
ya-MEE-na ba-pee-NA (va-a-VOK)
(ve-iv-REE) SHNEI| re-kho-VOT.

o-KHAR-KAKH (PNE) (PNEE) SMO-la |
(va-a-VOR)(ve-iv-REE) shlo-SHA re-kho-VOT.

26
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| lost (my purse) (or wallet).*
(1lit. Was lost to me the purse or

wallet.) (*Possessive adjectives are

not used in Hebrew as often as in
English.) '

(PIWT) 77 TN
a-VAD lee (ha-ar-NAK).

He forgot (his money).

(WQQU ﬂ§) ng@ X7
hoo sha-KHAKH (et ha-KE-sef.)

Unfortunately, we have missed (our
train).

(M223] ™) 30 AINNY

l-tsa-a-RE-noo, ee-KHAR-noo (et
ha-ra-KE-vet). :

What is it? What's happened?

e w2 o
ma yesh? ma ka-RA?

27



What shall | do? (lit. What must | do?%)

MTY? T2y N
MA a-LAY 1lo-a-SO0T?

(My eyeglasses) are broken.

ke Rt Il efdalpiviny
(ha-meesh-ka-FA-yeem she-LEE)
sh-voo-REEM.

Are you able to repair these shoes now?

WO NG D72Y3T TR JRD? 2007 RN TN

ha-EEM a-TA ya-KHOL 1-ta-KEN et
ha-na-a-LA-yeem ha-E-le akh=-SHAV?Y

Ask at (the lost and found office)

NIRZXDY TYTIR TIOND (7IRT) (W)
(sh-al to m.) (sha-a-LEE to f.)
b-mees-RAD a-ve-DOT oo-m-tsee-0T.

.......... the police station.

HWDWCH NInoha
b-ta- khc NAT ha-meesh- ta-RA.

28




| will call (the policeman).

W52 NIy 728
~a-NEE ek-RA (la-sho-TER).

| will telephone the American consulate.

N7IP7ANT 12230302 12708 N

a- NEE a-tal-PEN la- kon-S00L- ya
ha-a-me-ree-ka-NEET.

29



SERIES 1 - 5
X2 DYl
N7 Y
T2YU
TN ARY L7 2
v X2

g N3

Yowd R G

MY CRR TR 173T? X1 LIR3 Y3

RN

N CINY DITIWD VIR LR DY)

"2 MTY? 90N TNT AN? LIEDII
Y 337 TR P72 O77 MR LRI
"2y MNI72 AR L9 T N

LY

-
- 4
v'

ITIN?
DT
$IN?
2T
ITIN?
2T

TTINRY

'
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MY 13723 A3 732 LD T2
TPNRD 139 7SR LMY V3

| T AENE T

Ry 720 710

M7 N2

Y13 IR TRD VIR LD
DO7XN 927 229X DRI .D720I7°7
| ' .28
CIRINTI2Y IV DY U7 L33
LTON2Y

TV

TTIN?

k't
Y.

2T

TIN?
YT

TIND



DAVID:
LEAH:
DAVID:
LEAH:

DAVID:
LEAH:
DAVID:
LEAH:

DAVID:

LEAH:

DAVID:
LEAH:
DAVID:

SEKIES 1 - 9

Hello Leah

Hello David

How are you?

Very well, thaonk you, and how
are you?

Not bod

Pleose sit down

Thank you. How are things?
All right. May | introduce
my mother and my sister.
Hello, | am glad to meet you.

| am a student and | am here

on vacaotion. Please Leah, can

~you help me? Tell me exactly

how to reach my hotel. How

many turns must | make?

You go straight ohead. At the
corner turn right and go two
streets. Then turn left and

go three streets.

Thank you very much Leah.

You are welcome

Please excuse me, | am in @
hurry. | am going to Jerusalem.
May | visit you again?

29¢c
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LEAH:

DAVID:
LEAH:

Yes. Regards to your uncle
and your aunt.

Good-bye.

Good-bye.



SERIES 6
CUSTOMS

Where is (the customs house)?
D2RI-N"3 127N
Ay-fo (bayt ha-ME-khes)?

Here is (my baggage).
90 ORI )
hee-NE (hc-meet-AN she-LEE).

........ my passport.
/AR RN
- ha-dar-KON she-LEE.

........ my identification card.
U DAILT NTWR
t-00-DAT ha-ze-HOOT she-LEE.

30




........ my health certificate.
720 MINI3T NIIWE
t-00-DAT ha-b-ree-00T she-LEE.

........ my visitor's visa.
f 720 02T LR
‘;‘ | ash=RAT ha-bee-KOOR she-LEE.

(These bags) are mine. (lit. Articles)
770 T 712N 07X
(ha-kha-fa-TSEEM ha-E-le) hem she-LEE.

| have nothing to declare.
CIXT? O 07 1R
ayn lee al ma l-hats-HEER.

All this is for my personal use.
79T CRRT T2 A7 23

kol ze la-shee-MOOSH ha-p-ra-TEE she-
LEE.

31



ls it necessary to open everything?
737 IRDy TN I
ha-EEM tsa-REEKH leef-TO-akh ha-KOL?

| cannot open the trunk.
3TN TN A7 (W2127) (2137) 713K

oy4NE-née (ya-KHOL m.) (y-kho-LA f.)
leef-TO0-akh et ha-ar-GAZ.

There is nothing here but clothing.
LDI7D N2 PN DTN VN
khoots mee-b-ga-DEEM ayn kan kloom.

These are gifts.
NYIED TN
E-le ma-ta-NOT.

Must duty be paid on these things? |
287 077971 T3 DR 0207 17X TN .

ha-EEM tsa-REEKH l-sha-LEM ME-khes
b-ad ha-d-va-REEM ha-E-le?%
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How much must | pay?
D207 2y 2
ka-MA a-L| l-sha-LEM?

That is all | have.
U 22
ze kol ma she-YESH lee.

Have you finished?
() (PI23) DT
ha-EEM (ga-MAR-ta to m.) (ga-MART to f%)

33



SERIES 7
BAGGAGE

Where can we check baggage through
(to Tel Aviv?) (lit. How can we trans-
port the baggage.)

27R-207 JYORT TR 77 203 TR

aykh noo-KHAL 1-ha-a-VEER et ha-meet-
AN (1-tel a-VEEV?)

The baggage room.
JyonI 11
kha-DAR ha-meet-AN.

| want to leave these packages here
for a few hours.

ORI RET? (AXY) (X)) 73R
' DTN nwvm? NI T2

a-NEE (ro-TSE m.) (ro-TSA f.) l-hash-
EER kan et ha-kha-vee-LOT ha-E-le
1-sha-0T a-kha=-DOT.
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Handle this very carefully.
122 M1 A1 (7720 (230)

(ta-PEL to m.) (tap-LEE to f.) ba-ZE
bee-z-hee-RO00T ra-BA.

Porter, put (this valise) under the
seat. .

IR DRI TINIT NN DUD 220

sa-BAL, seem et (ha-meez-va-DA ha=-Z0T)
mee-TA-khat.
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SERIES 8
TRAVEL DIRECTIONS

| want to go (to the airline office).
SIDIWRT N7 TIWD? D22 (X)) (7¥Y7) 73N

a-NEE (ro-TSE m.) (ro-TSA f.) la-LE-
khet (1-mees-RAD khev-RAT ha-t-oo--
FA)

........ to the travel agents’' office.
MY DT N0 TI?

1-mees-RAD so-KH-NOOT ha-n-see-
0T.

........ to the tourist office. (1lit.
Official government tourist office.)

77U NANIRT N2T27

1-leesh-KAT ha-ta-ya-ROOT ha-
mem-shal-TEET.
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How long does it take to go (to Tiberias)?
(777307) 7Y 03T TEDY o1

ka-MA z-man neem-SHE-khet ha-n-see-A
(lee-t-ver-YA)?%

ol
L

When will we arrive (at the Sea of
Galilee)? (lit. Sea of Kinnerety)

. (N33 ©27) 9733 "0
| ma-T| na-GEE-a (l-yam kee-NE-ret)?

s this the short way (to Haifa port)?
(7717 2032) TR0 7770 7T DN

ha-EEM zot ha-DE-rekh ha-k-tsa-RA
(lee-N-MAL khay-FA)?

Please show me the way (to the business
section). (lit. Center.)

(P0007 32702) TITT TR ATED Y NI (D)

(har-E to m.) (har-EE to f.) lee, b-va-
ka-SHA, et ha-DE-rekh (la-mer-KAZ ha-
mees-kha-REE).
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........ to the residenticl section. |
T230H7 yan? %
L-RO-va ha-m-goo-REEM. |

........ to the city.
q7Y?

........ to the village.
| 1932
la-K-FAR.

Do | turn (to the north)?
(73Y9X) N3ID? 72y TN
ha-EEM a-LI leef-NOT (tsa-FO0-na)?

........ to the south?
skl
da-R0-ma?
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........ to the east?
Qupife
meez-RA-khc.‘

........ to the west?
Iulye

ma-a-RA-va?

to the right?
13702

ya-MEE-na.

C.......to the left?
T 2NDD
S-M0-1a?%
Which (street) is this?

13 (2W1)) A3
AY-ze (r-khov) ze?%

o
|
|
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Where is it%
73 797K
ay-F0 ze?

How far is it?%
oG? PRI R
ma ha-mer-KHAK 1-sham?

ls it near or fcr?
PATY IR 2R 3 TN
ha-EEM ze ka-ROV o ra-KHOK?

Can | walk there?
2372 DY? D27 22 N |
ha-EEM oo-KHAL la-LE-khet l-sham ba-RE-gel?

Am | going in the right direction?
AR ARG er ARG PRI AR A

ha-EEM a-NEE (ho-LEKH m.) (ho-LE-khet f.)
ba-kee-VOON ha-na-KHON?
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Should | go (this way)? (lit. In this
direction.)

(1 1122) TR77 "2y TN

ha-EEM a-L| la-LE-khet (ba-kee-VOON
ha-ZE)?"

ceeccossothat way.
NN RR KR!
ba-kee-VOON ha-HOO?

Go pastﬂtwo streets and turn left.
T2N0E (733) (713D) M) V3T TN

a-kha-RAY shnay r-kho-V0T, (p-ne to m.)
(p-nee to f.) S-M0O-1la.

s it (on this side of the street)?
(VTN 29 713 %) 77 TN
ha-EEM ze (btsad ze shel ha=R-KHOV)?

......... on-the opposite side?~
200y X3
ba-TSAD she-mez-MOOL
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......... across the bridge?
6312 U0

me-E-ver la-GE-sher.

......... adlong the boulevard?
T70T TR?

L-0-rekh ha-sh-de-RA.* (*A 1less
collogquial pronunciation is ha-s-de-RA.)

cocecens at the corner?
| 1193
ba-pee-NA%

...... v..in the middle.
a
ba-EM-1tsa.

......... back. (lit. At the back.)
Wﬁﬂ§@
me-a~-KHOR.
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......... straight ahead.
TR W
ya-SHAR ka-DEE-ma.

......... inside the station.
13087 TIn2
b-tokh ha-ta-kha=-NA.

......... outside the lobby.
JYTIOR2 VAN
"mee-KHOOTS la-mees-D-RON.

Ceeeiee at the entrance.
, 107123
ba-k-nee-SA.

e e opposite the park. (lit. The
public garden.)

PIIXT JaT 2
......... mool ha-GAN hc-tsee-boo-REE,
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......... beside the school.
RI-N73 2=
al yad bayt ha-SE-fer.

...... ...in front of the monument.
(lit. Opposite.)

}\W@?D Dg%@ Eln
mool ma-TSE-vet ha-zee-ka-RON

......... behind the building;
}2337 P7WIRD
me-a-kho-RAY ha-been-YAN.

....... ..up the hill.
| YT T2uR3

b-ma-a-LE ho-geév-A

cceocenone down the road.* (*Lit: at the
bottom of the road; where the road be-
comes level after a descent.)

£7330 TID
b-mo-RAD ha-K-VEESH.
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Thanks for the help.
YT Y T
to-DA @l ha-ez-RA.
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SERIES 9
TICKETS

Where is (the ticket window)?
120 197X
AYfo (ha-koo=PA)?%

How much is a round-trip ticket (to
Haifa)?

(T9°72) W) T%7 0072 72 A0

ka-MA o-LE kar-TEES ha-LOKH va-SHOV
(1-khay-FA)?%

A one-way ticket.
| TR INI7 00
kar-TEES l-khee-VOON e-KHAD. i

Local train. (lit. Collecting train.)
IR 227
ra-KE-vet m<a-SEF.
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Express train. (lit. Direct train.)
7YY NI
ra-KE-vet y-shee-RA.

A reserved seat.
| ptizuRelles
ma-KOM sha-MOOR.

_ The waiting room.
| 3007 77
kha-DAR ham=-ta-=NA.

May | stop (at Netanya) on the way?
(M73033) T712 QU507 220X TX¥]

ha-EEM oo-KHAL l-heet-aKEV ba-DE-rekh
(bee-N-TAN-ya)?

4 Can | get something to eat (during
the trip)?

(Y DIT 212) 7IDN7 PR 2307 22K TN
ha-EEM oo-KHAL 1-ka-BEL MA-she-hoo
le-e-KHOL (bee-Z-MAN ha-n-see-A)?%
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SERIES 10
EOAT

When must | go on board?
T2INT Y M2 Y I
ma-Tl a-L! 1la=-a-LOT al ha-o-nee-YA? @

Bon voyage! |
X T - ?
DE-rekh ts-le-KHA!

Where is (the steward)?
| (%9137) 797N
ay-FO (ha-mel-TSAR)?

........ the purser.
13137
ha-geez-BAR.
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........ the captain
22 7-2)
rav ha-kho-VEL.

........ the dock.
57X 7]
ha-ra-TSEEF*?

........ the cabin.
| N
ha-TA.

........ the deck.
} 307
ha-see-POON.

........ the deck chair.
713-RD37]
ha-k'ee-SE NO-akh.
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SERIES 6 - 10

CT20 JYORT 2R LURNY T2Y 1D TORE
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SERIES 6 - 10

CUSTOMS OFFICIAL: Good morning Madam.
Where is your baggage? 4

WOMAN : These bags are mine. Here is
my passport. =

C. 0.: Thank you, may | have your ]
health certificate and h
visitor's visa?

WOMAN © Yes. All this is for my
personal use.

C. 0.: Do you have anything to

~declare?

WOMAN: No. Is it necessary to open |
everything? -

C. 0.: No Madam.

WOMAN:  Thank you. Porter, where is
the ticket window?

PORTER: You go straight ahead and at
the corner turn right.

WOMAN : How much is a round-trip
ticket to Haifa? | would like
a reserved seat on the Express
train. |

CLERK: The ticket costs IL 1.50. You
can get something to eat dur-
ing the trip.
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WOMAN :

PORTER:

WOMAN :

PORTER:

r
[
| .

49d

Thank you. Porter, put this
valise under the chair. Please
handle this very carefully.
Porter, please show me the way
to the hotel. Can | walk there?
ls it near or far? Should | go
this way?

The hotel is not far and you
can walk there. Go past two
streets and turn left. It is
on the opposite side of the
street at the corner and op-
posite the park.

Thanks for the help.

You are welcome.



SERIES 11
A1RPLANE

| want to make a plane resérvation.
DY TR JURTI? (MY NGIXI) 73N

a-NEE (ro-TSE m.) (ro-TSA f.) 1l-haz-
Meen ma-KOM b-ma-TOS.

First class.
TINOR] TRR
makh-1a-KA ree-sho-NA.

Second class.
730 TR
mckh-ld-KA sh-nee-YA.

| want to confirm the reservation.
TINTIT TR WR? (TXN(AXYY) 73R

a-NEE (ro-TSE m.) (ro-TSA f.) l-a-SHER
et ha-haz-ma-NA.

50

. |



“ w,
g .
Ll e

|s there (bus service) between the
hotel and the airport?

Y207 372 (DO M) T2 DN
TWRT 1107

ha-EEM yesh (she-RO0OT o-ta-B0O-seem
bayn ha-ma-LON lee-S-DE ha-t-oco-FA?%

At whai time will they call for me?

. (lit. Come to take me.)

DR TR AN YY TN
b-ay-Z0 sha-A ya-VO0-oo la-KA-khat o-TEE?

s flight twenty-three on time?
(lit. Does flight 23 arrive on time?)

D12 YR TY2Y) D0y 20D 0D ORI

ha-EEM tee-SA mees-PAR es-REEM v-sha-
LOSH ma-gee-A ba-Z-MAN?

How many kilos may | take? (a kilo equals
2.2 pounds).

IR DIR? 723N uw1\7’v yiex

ka-MA kee-l1lo-GRAM oo-KHAL la-KA-khat
ee-TEE?® 51



How much per kilo for excess baggagef?
TIWJYRR 20 TNN2UR 22 TR DU A2

ka-MA do-R-SHEEM b-ad kol - kee-1lo-GRAM
she meet-AN o-DEF?
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SERIES 12
TRAIN

Where is (the railroad station)?
M7 IR 0N
AY-fo (ta-kha=-NAT ha-ra-KE-vet)?

When dbes (the train) for Jerusalem
leave?

077007177 MR RN D

ma-T| yo-TSET (ha-ra-KE-vet) lee-roo-
sha-LA-yeem?

From which track does the train leave?
N30T PRYY” %7 1780
me-AY-ze ra-TSEEF yo-TSET ha-ra-KE-vet?

Open the window, please.

Y22 JYE1 TR (TINR) (TND)
(p-takh to m.) (pee-T-KHEE to f.) et
ha-kha-LON, b=-va-ka-SHA.
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Close

s-gor

ha-DE-

Where
car)

ay-FO

Where

ay-Fo0

May |
smoke

the door.
D273 TR (7D) (M3D)
to m.) (see-G-REE to f.) et )
let. -
.

is (the diner)? lit. the dining

INITRT R 197N

k-ron ha-meez-NON)?

are we how?
WY TR TR

a-NAKH-noo akh-SHAV?

smoke here? (lit. Is it allowed to
here?) |

12 JLY7 D DN

ha-EEM moo-TAR 1-a-SHEN po? |
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SERIES 13
BUS, STREETCAR AND SUBWAY

Which bus goes (to Dizengéff Square)?
TA23377 227 YRYI DIDOW AN

ay-ZE o0-t0o-B00S no-SE-a (l-khee-KAR
DEE-zen-gof)?

Where is (the bus stop)?
DOIDINT NITR 7197
ay-FO (ta-kha-NAT ha-o-to-boo--SEEM)?

Does the subway stop near (the Technion)?
1173000 T2 U XY NIIRT N2 BN

ha-EEM ha-ra-KE-vet ha-takh-TEET ne-
e-TSE-ret al yad (ha-tekh-nee-YON)?

A token, please.
RivipAR RIARIsA

a—see?MON, b-va-kc-SHA.
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Driver, please tell me where to get off.
Mi7 %R AgRID C7 Y 1)

ne-HAG, e-MOR lee b-va-ka-SHA ay-FO
loa-RE-det.
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SERIES 14
TAXI* (*In this section, the second

person "you” is uniformly masculine
since you will usually be addressing a
male person in these situations.)

Please call a taxi for me.
YR 0730 77 (IRT)
(haz-MEN to m.) lee mo-NEET, b-va-ka-SHA.

Are you free?
(7339 7AR) DN
ha-EEM (a-TA pa-NOOEY to m.)?

How much do you charge per hour? (1lit.
What*s the price per hour?)

YT VT 0
ma ha-M-KHEER 1l-sha-A?%
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Please drive more slowly.
ﬂ@@;? Dg? MY (YD)

(sa to m.) yo-TER 1-at b-va-ka-SHA.

Stop here.
N2 (XY)

(a-TSOR to m.) kan.

Wait for me.
»2 (127)

(kha-KE to m.) lee.

o8

| |
L |
|
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SERIES 15
HOTEL AND APARTMENT

| am looking for (a good hotel).
20§ (Npam) (B9) VN

a-NEE (m-kha-PES m.) (m-kha-PE-set f.)
(ma-LON tov).

........ the best hotel.
AR Esb iy ER R ieYy X
et ha-ma-LON ha-TOV b-yo-TER.

........ oh inexpensive hotel.
REMR VAR R ¥l

T

ma-LON lo ya-KAR.

........ a bbarding house.
11°D13
pen-S-YON.
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ooooooooo a furni

dee-RA

| do not want to
T’VQ ?3?@3 23

shed apartment.
AR

m-roo-HE-tet.

2 (M) (7¥Y) 73378

ay-NE-nee (ro-TSE m.) (ro-TSA f.)

1a-GOOR b-mer-KAZ

| prefer a quiet
DQ@ D\DQ

a-NEE (ma-a-DEEF
ma-KOM sha-KET.

hao-EER.

place.
(277D (7R 73N

m.) (ma-o-dee-FA"f.)

| have a reservation (for today).

Y737

ARisih B vk

yesh lee haz-mc-NA(l-ha-YOM).

Do you have a vacant room?
7339 777 (D27 UM
ha-EEM (yesh la-KHEM) (to m. PL.)

KHE-der pa-NOOEY?®

60
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A single room (lit. a room for one)
T2 T
KHE-der le-ya-KHEED .

A double room. (lit. o room for two)
07307 I
KHE-der lish-NA-yim

An air-conditioned room.
17IN 33D oy 0
KHE-der eem mee-Z00G a-VEER.

A suite.

=
1J
N
I

dee-RA.

A safe deposit box.
;5 ka-SE-fet. .
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| want @ room with (a double bed).

72303 0D 1Y W] (7XY7) (n§XW)"}§
a-NEE (ro-TSE m,) (ro-TSA f.) KHE-der
eem (mee-TA k-foo-LA).

......... twin beds.
TR g
sh-tay mee-TOT.

DI T
‘'kha-DAR am-BAT-ya.

......... a shower.
V7200

meek-LA-khat.
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......... a balcony.
LoENE

meer-PE-set.

| want a room (without meals).
DY 773 77 TR 7R

a-NEE (ro-TSE m.) (ro-TSA f.) KHE-der
(b-lee a-roo-KHOT).

......... for-'tonight°
127207
l1-ha-Ll-1a

coesssoasfor several days.
D7 D7H27

l1-ya-MEEM a-kha-DEEM.

I for two persons.
| 07 31?
lee=-SH-NA-yeem.
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| should like to see the room.
T TR TRY? () (XY 7]

ha-YEE-tee (ro-TSE m.) (ro~TSA f.) 2
leer-0T et ha-KHE-der. | s

Is it (upstairs)?
| 2V R DN

ha-EEM hoo (L-MA-a-1a)?

downstairs?
07

L-MA-ta?

000000000

|s there (an elevator) here?
N7y JR2 B2 Y]
ha-EEM yesh kan (ma-a-LEET)?

Service, please.
o

+~J

12 Mg
she-RO0T, b-va-ka-SHA.
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~ BN

Please send (a porter) to my room soon.
(1lit. At once.) |

9% TJT2 220 TR 1007 URI3

b-va-ka-SHA leesh-LO-akh mee-YAD (sa- BAL)
la-KHE-der she-LEE.

.....;.;.o chambermaid.
N7 3770
khad=-ra-NEET.

..... v...0 bellhop.
N W3
NA-ar m-sha-RET.

Please wake me at (quarter past nine
o'clock).

Y2 VER YR W Y7 7R3

b-va-ka-SHA 1-ha-EER o-TEE (b -sha- A
TE-sha va- RE -va).
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Please do not disturb me until then.
W U2 YT? XY gRan

b-va-ka-SHA lo 1-haf-REE-a lee agd az.

We should like to have breakfast (in
our room).

773 P23-NY W DR 22R? 07X 137

ha-YEE-noo ro-TSEEM le-e~KHOL et a-roo-
KHAT ha-BO-ker (ba-KHE-der).

Who is it? (lit. Who is there?)
jniviikd o

mee sham?

Come bdck later.
M2 IN (’;nW) (2Y7)

(shoov to m.) (SHOO-vee to f.)
a-KHAR KAKH.

66




| want (a blanket).
| 127020 (XY (7X7) 73R
. a-NEE (ro-TSE m.) (ro-TSA f.) (s-mee-KHA).

kar.

......... a pillowcase.
B
tsee-peet.

......... coat hangers.
D72
ko-la-VEEM.

- sheets.
2370
s-dee-NEEM.
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......... toilet paper.
D2§\D 123
“ n-yar to-a-LET.

| should like to speak to the manager.
AIINT TY 237 (AXYD(ARY) ooy

ha-YEE-tee (ro-TSE m.) (ro-TSA f.)
l1-da-BER eem ha-m-na-HEL.

My room key, please.
YR 72U T ORIn
maf-TE-akh ha-KHE-der she-LEE, bva-ka-SHA
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~What is (my room number?)
| Y I 200 0
ma (mees-PAR ha-KHE-der she-LEE)?

7 | am leaving the hotel at ten o'clock.
oy YR 120 TR (MRIWH(2TW) 7R

 a-NEE (0-ZEV m.) (o-ZE-vet f.) et ha-
- ma-LON b-sha-A E-ser.

- Please make out (my bill) as soon as
possible.

IR TII2 7Y 2RI NS 7377

A J

23

| b-va-ka-SHA l-ha-KHEEN (et ha-khesh-BON
she-LEE) ba-hek-DEM ha-ef-sha-REE.

 Does this include (the service charge and tax
070y NG PRT 2212 17 N

 ha-EEM ze ko-LEL (d-may she-ROOT oo-
mee-SEEM)1
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Please forward my mail (to Americdn
Express in Jerusolem)

ré [siuiyi]ay Ie W’JQH7 Jlvjpak
2774773 D203 1P’ Y |

b-va-ka-SHA 1-ha-a-VEER et ha-meekh-ta-
VEEM she-LEE (l-a-ME-ree-ken eks-PRES
bee-roo-sha-LA-yeem).
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WOMAN :

MAN :

WOMAN :

MAN

WOMAN :

MAN :

WOMAN :

MAN

WQOMA* ¢
MAN :

WOMAN ¢

MAN

WOMAN

SERIES 11 - 19

| wont to confirm my reser-
votion. - ,
Yes, Modom. Do you want First
Closs or Second Class?

First Class, please. |Is there
g bus service between the hotel
and the airport?

Yes, Madam.

At what time will they coll for
me?

If Flight 23 is on time the bus

'will caoll for you ot 9 o'clock.

Thank you. Please caoll me @
taxi.
Pause
Taxi, Madam
Thank you. | am looking for @

good hotel.

The best hotel, an inexpensive
I, tel or o boarding house?

The best hotel, pledse. l
pref:r a quiet place.

Yer Madam. | know a hotel away

“rom the center of town.

Fine. Thank you.

Pause



MAN :

WOMAN :

MAN :

WOMAN :

MAN :

WOMAN:

MAN:

WOMAN :

MAN :

WOMAN :

MAN :

WOMAN :

MAN :

WOMAN ¢

Yes.

" Who is

Good morning Madam. | am the
the Reservations Clerk.

Do you have o vacant room?

Do you want a single room
or a double room?%

A single room with air-condit-
ioning and a bath.

Yes, Madam. Do you want the
room for tonight or several
days?

| will stay for several days.
|ls the room upstairs?

No, Madam, it is downstairs.

“What is my room number? Pledse
send a porter to my room.
Yes Madam, at once. Here is

your room key.

Pouse - Knocking on door
i 17
Your porter, Madam.
| should like breakfast
room.
Yes Madam. | shall send the
bell-hop for your order. |
have brought some coat hongers
ond an extro blanket.
Thank you. | am leaving the
hotel at 10 o'clock. Plecse

in my
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MAN :

WOMAN :

MAN :

WOMAN :

MAN :

WOMAN ¢

MAN :

WOMAN :

MAN

have the bill made out and
forward my mail to American
Express Jerusalem.

Certainly Madom. Thank you.

Pause

Where is the RKailroad Station?
Right here, Modam. May | help

- you?

From which track does the train
leave? |

Track number 3, Madam.

When does the train to Jerusalem
leave?

In fifteen minutes. Shall | open
the window? -

Yes please and close the door.
Yes Madam, thank you. Pleasant
trip.
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SERIES 16
TELEPHONE CONVERSATION

Please connect me with Long Distance.

PAT DTCY TY RO WE? iz
b-va-ka-SHA 1l-ka-SHER o-TEE eem see-
KHOT khoots.

One minute, please.
2R3 IR Va7
RE-ga- e-KHAD, b-va-ka-SHA.

Long'Distonce°
S T
see-KHOT khoots.

Please give me Tel-Aviv 12345.
7900 2°28-9 %22 7 7an
iy VAR @\7@ D?E@ QNN
t-nee lee b-va-ka-SHA TEL a-VEEV mees-

PAR: a-KHAT, SH-TA-yeem, sha-LOSH,
ar-BA, kha-MESH.

71



Your number, sir?
P3NV 7900

mees-pcr-KHA; a-do-NEE?

Haifa, 56789. What is the charge for
the first three minutes?

T R L YUR ﬂéﬁbﬁ aly Ty WI 1977
NINERT] NPT il 3

khay-FA, kha-MESH, shesh, SHE-va, SH-MO-
ne, TE-sha. ma hc-M-KHEER b-ad sha-LOSH
ho-da-KOT ha-ree-sho=NOT?

IL 1.50. Hold the line pleosé."Here Is
your party. (lit. Talk.)

73T R0 Y LRI 20 XM 1177

| B vioghy 14
LEE-ra-va KHE-tsee. kha=KE b;vc-ka-SHA
al ha-KAV. hee-NE ha-see-KHA shel-KHA

Hello. This is John White speaking.
May | speak to Dr. Joseph Landau?

223N DRI .D7Y JYTX RID N2 Ry
WII2 T N0PYT oY 1377

12



ha-L0, KAN m-da-BEER "John White".
ha-EEM oo-KHAL 1-da-BER eem DOK-tor
yo-SEF "Landau”"?

|'m sorry, | can't hear you. The
connection is poor. Could you speak
a little louder?

U YRTY? 2707 733K LOVRRD 7N
Y D) P2 277 2R ORD LU0 RS

a-NEE meets-ta-E-ret, ay-NE-nee y-kho-
LA leesh-MO0-a o-T-KHA, ha-KE-sher kha-
LASH. ha-EEM too-KHAL 1l-da-BER b-kol

RAM yo-TER? ,

John White speaking. |'d like to speak
with Dr. Landau.

Y 377 T CRTIT .D%Y 7 3 IR
JRTIZ DT

m-da-BER " John White". ha-YEE-tee
ro-TSE 1-da-BER eem DOK-tor "Landau".

73



I'm sorry, he is not in the office. He
won't be back before 9:30 this evening.

N2 RYWTOLTIU0D N3ICR RATLIYOXD IR
Y3 XM VIR C397 ]

a-NEE meets-ta-E-ret, hoo ay-NE-noo
ba-mees-RAD. hoo lo ya-SHOOV leef-NAY
TE-sha va-KHE-tsee ba-E-rev.

May | leave o message for him? Will

you tell him John White called? | will
be in Tel Aviv on Sunday. Will he please
call me Sunday morning before 10:00%

| am stopping at the Dan Hotel, Room 32.

TP 12 0D LAYINT Y2 VRUT? 22N TN

DY°2 272R-702 A0 . 270 D7) Y 2y
IR TY7D 2N JR707E TN CIR LR
I 1T 10D R0 VAN LY 7397 PR3

DTREY BT
ha-EEM oo-KHAL l-hash-EER lo ho-da-A?%
mees-REE lo b-va-ka-SHA she-John White
teel-PEN. eh-YE b-tel a-VEEV b-yom ree-
SHON. a-NEE m-va-KESH she-yee-tal-PAIN
e-LAl b-yom ree-SHON ba-BO-ker leef-NAY
E-ser. a-NEE neem-TSA b-ma-LON dan,
KHE-der sh-lo-SHEEM o00-SH-TA-yeem.
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WMME* .

One minute, please. | will put this
down. Dan Hotel. Did you say Room 527%

Y AT NN MR VIR TR TR V3D
0700y DOT T DO L)
RE-ga e-KHAD, b-va-ka-SHA. a-NEE ro-

SHE-met et ze. ma-LON dan. a-MAR-ta
KHE-der kha-mee-SHEEM oo-SH-TA-yeem?

No, no, Room 32 . . . |'m sorry to have
bothered you. (lit. Please forgive the
bother.)

ST 2V 770 LTYREY TN g N2 XD

lo-lo, KHE-der sh-lo-SHEEM o00-SH-TA-
yeem. . . s-lee-KHA al ha-teer-KHA.

Not at all. [|'1ll see that Dr. Landau
gets the message.

WII2? WYY TA? AR VIR LT N2
STV TR 2387

al lo da-VAR. a-NEE ed-AG 1l-khach
she-DOK-tor Landau y-ka-BEL et ha-ho
da-A
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Thanks very much, goodbye.

TY?g .i120 70

to-DA ra-BA, sha-LOM

Goodbye
shiplv
sha-LOM.
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SERIES 17
AT THE CAFE

~ May | have (something to drink).
: yupBET s Eivy BTN

ef-SHAR 1-ka-BEL (MA-she-hoo leesh-T0T)

A cocktail
2700
KOK-tayl

A bottle of soda water (lit. soda)
ﬂj\D pLRIpR! |
bak-BOOK SO0-da

A glass of sherry
g n7pY
ko-SEET SHE-ree

Whiskey and soda
710 T R
whiskey im SO-da
| 17



Cognod
P23
KON-yak

Champagne
17390y

sham-PAN-ya

A liqueur
272

lee-KER

A non-alcoholic drink N ]
=7 VI-X? P
mash-KE lo kha-REEF

Light beer. (lit. Regular beer)
12737 1773 d
BEE-ra r-gee-LA ]

18



BRI

Dark beer. (lit. Black beer)
T 073
BEE-ra sh-kho-RA

White wine
132 172
YA-yeen la-VAN

Red wine
[N
YA-yeen a-DOM
Let's have another drink

D’QWD W ﬂ@@}
neesh-TE od ko-SEET

To your health (lit. To your life!)
EEY

l-kha-YEEM!
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SERIES 18
AT THE RESTAURANT

Can you recommend a restaurant (for
supper)? '

TIYOD Y VU7 (PTOIR) (223R) TR
21—

ha-EEM (too-KHAL to m.) (too-kH-LEE
to f.) 1-ham-LEETS al mees-a-DA
la-a-roo-KHAT E-rev?

..... c..e..for breakfast
PA-NTN?
la-a-roo-KHAT BO-ker

e for dinner.* (*In lIsrael
the main meal of the day is taken at
mid-day.)

D7 X-NIIN?

la-a-roo-KHAT tso-ho-RA-yeem

80
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............ for a light meal
T2 TIIW?
la-a-roo-KHA ka-LA

Wditress' (Waiter!)
N> IX2D X0
mel tsa-REET! (mel-TSAR!)

Please serve us as quickly as possible.
TLINT 222 W 337 © 377 YRl

b-va-ka-SHA 1-ha- -GEESH LA-noo ma-HER
k-khol ha-ef-SHAR.

(The menu), please

HEDDJ D’WDDT
(ha-taf- REET) b-va-ka-SHA

The wine list.
MI720 NRvEl
r-shee-MAT ha-yay-NOT

81



Pledse read for me the menu
D 0ET TR 77 NP7 LRl
b-va-ka-SHA 1i-KRO 1li et ho-tof—REET

Please explain the menu
D°79R7 TR °7 772007 URll ]
b-va-ka-SHA l-has-BIR 1i et ha-taf-REET

A napkin
nan
ma-PEET

A fork
3230

‘-

maz-LEG

A knife
j730

“Mwl gt i

sa-KEEN

82



A plate
o 2X
tsa-LA-khat

A teaspoon
N°393
Ka-PEET

A large spoon
oK)
kaf

Please put the fork on the left and the
spoon on the right |

nY) 2N0B XD 22700 TR D7 AgR13
' 7R T¥3 N°93]

b-va-ka-SHA 1a-SIM et ha-maz-LEG b-TSAD
smol v-et ha-ka-PEET b-TSAD ya-MEEN

83



l want to eat something light
2% WLE 2087 (XN (TXT) 73N

a-NEE (ro-TSE m.) (ro TSA f.) le-e-KHOL
MA-she-hoo kal ,

Not too spicy
TR 5T XY

lo kha-REEF mee-DI A

Not too sweet
> P N?
lo ma-TOK mee-DI ]

Not too fat
CUTI R XD
lo sha-MEN mee-D|

Fried
j302
m-too-GAN

Boiled
piunls
m-voo-SHAL

84



| like the meat (rare) (lit. half-cooked)

pivi sl Sy p7R R 7R 7N

| @~NEE o-HEV et ha-ba-SAR kha -TZEE
2 m-voo-SHAL

A little more
WQ\’ ﬂ%@
k-tsat yo-TER

A little less
ﬂ\ﬁ@ ﬂg@
k-tsat pa-KHOT

Enough
pidolels
mas-PEEK

This is too (cold)
73R (72) ﬂz

ze (kar) mee-DI

85 .



| did not order this
71NN TRINGT X
lo heez-MAN-tee et ze

You may take this away
73 TR DR (72127 BY) (237 AER)

(a-TA ya-KHOL to m.) (at y-kho-LA to f.)
la-KA-khat et ze

Could | get (a salad) instead of this?
73 TWERD (D2D) 2387 N
ef-SHAR 1-ka-BEL (sa-LAT) bee-M-KOM zet

The check, please
ATz 1YY
ha-khesh-BON, b-va-ka-SHA

Does this include (the service charge)?
(NI P27 R) 2202 117 N
ha-EEM ze ko-LEL (et d-may ha-she-R0OOT)?%

86




J— o
frmtm {
P .

Keep the change. (lit. The change is
for you.)

(72°382) (J27203) 9]

ha-0-def (beesh-veel-KHA to m.)
(bee-sh-vee-LEKH to f.)

The food and service were excellent.
T732XD 17 g1 22N

ha-0-khel v-ha-she-ROOT ha-Y00
m-tsoo-ya-NEEM.

Hearty appetite!
112803
b-te-a-VON'

Please bring me some water(with ice).
(772 DY) T7D NP TRl 77 (°R°27) (XJ])

- T

(ha-VE to m.) (ha-VEE-ee to f.) lee
b-va-ka-SHA k-tsat MA-yeem(im KE-rakh).

87



............

without ice.
g 723
b-lee KE-rakh

88




SERIES 189
FOOD

Please pass the bread.
Ti20 D AgRas (770D ()

(ha-a-VER to m.)(ha-a-VEE-ree to f.)

s

b-va-ka-SHA et ha-LE-khem.
% Rolls
..... | N 32
%5 lakh-ma-nee-YOT
Butter
W
khem-A
sugar
120
é so00-KAR

89



Salt
n?g
ME-1akh

Pepper
2973
péel-PEL

0il
SHE-men

Vinegar
VI
KHO-mets

Garlic

oY

shoom

30




|

Catsup
SRlvialp

KE-tsoop

Mustard
T

khar-DAL

Mayonnaise
N30

ma-yo-NEET

91



SERIES 20
BREAKFAST

May | have (some fruit juice)?
M2 YUR 732 TON
ef-SHAR 1-ka-BEL (meets pe-ROT)?

e orange juice
T7733R V7D

meets ta-poo-ZEEM

............ tomato juice
N33y VR

meets ag-va-nee=-YOT
............ stewed pfunes

Abimisial 1
sh-zee-FEEM m-voo-sha-LEEM
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............... toast and jam
7270 YR T
LE-khem ka-LOOEY v-ree-BA

.............. .an omelet
HQ’QU \R D?C\N o
om-LET or kha-vee-TA

............... soft-boiled eggs
N3] 0°%73
bay-TSEEM ra-KOT

............... medium-boiled eggs
| n'\@@_ ’XU 0°X7)
bay-TSEEM kha-TSEE ka-SHOT

93



........... hard-boiled eggs
DWWQ £°X723
bay-TSEEM. ka=-SHOT

............ fried eggs
NY3300 07X73
bay-TSEEM m-too-ga-NOT

............ scrambled eggs | .
gk ' |
kha-vee-TA

94



SERIES 21
VEGETABLES AND SALAD
. | want some (asparagus)
DIXZOR (71N (71¥17) 73N

a-NEE (ro-TSE m.)(ro-TSA f.)(as-pa-RA-
goos).

Beans
Ny WY
sh-o-EET

Cabbage
2373

k-roov

Carrots

- GE-zer

95



Cculiflower
N72373
k-roo-VEET

Olives

=R A
20y-TEEM

Cucumbers
T73N0920
m-laf-fo-NEEM

Lettuce
3l
KHA-sa

Mushrooms |
N0
peet-ree-YOT .
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Onions
23

ba-TSAL

A Peas
| ﬂ;ﬁD§
) a?foo-NA

Peppers(lit. green peppers)
P77 2879

pil=-PEL ya-ROK

Hot peppers
] 2973
pil-PEL kha=-REEF

& Boiled potatoes
} D203 THI- 12D
ta-poo-KHAY a-da-MA m-voo-sha-LEEM

g7



Mashed potatoes

0172 W TUIYH ANIR-E0
ta-poo-KHAY a-da-MA m-oo-KHEEM or
p-yoo-RE |

Baked potatoes
T7733R TRIR-"190
ta-poo-KHAY a-da-MA a-foo-YEEM

Fried potatoes
T”3300 NIR-"1720
ta-poo-KHAY a-da-MA m-too-ga-NEEM

Rice
TR

O-rez

Spihoch
TE-red

98
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Tomatoes
N1”323Y

ag-va-nee=-YOT

99



SERIES 22
FRUITS

Do you have (apples)?
S DER (72) (77) ¥ DN

ha-EEM yesh (1l1-kha m.) (lakh f.)
(ta-poo-KHEEM)?

Apricots
sRojmus
meesh-MfSHEEM

Bananas
N1333
ba-na-NOT

Cherries
07323727
doov-d-va-NEEM

100



Dates
=iy 87

t-ma-REEM

Figs
- T7 IR
t-e-NEEM

A half grapefruit
N°230R X0
kha-TSEE-esh-ko-LEET

Grapes
0733y
a-na-VEEM

Lemons
kBB Inkly
lee-mo-NEEM-

101



An orange
T390

ta-P00Z

Pears .
T7DIN q
d-gc-SEEM

A peach
WDR |

a-far-SEK

A piece of melon
REisEnky
kha-tee-KHAT me-LON

A piece of watermelon
1°D28 T27N]
kha-tee-KHAT a-va-TEE-akh
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Strawberries
ﬂj@—ﬂﬂﬂ
j toot sa-DE

(Fresh) fruit salad
M 020

| sa-LAT pe-ROT

103



SERIES 23
BEVERAGES

A cup of black coffee ’ .
Y 192 290
SE-fel ka-FE sha-KHOR

Coffee with milk (lit. in milk) ]
272 9 |
ka-FE b-kha-LAV

A glass of milk
227 DY
kos kha-LAYV

Tea with lemon (lit. in lemon)
RIskrE NS
te b-lee-MON -
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Lemonade
173077

lee-mo-NA-da

Soda water with syrup
T\T;

ga-20Z
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SERIES 24
SYNAGOGUE

ls there (an English?speaking rabbi
here)?

N72338 1297 27 N2 ©2 TND
ha-EEM yesh kan (rav do-VER ang-LEET)?

............. a synagogue
ngga—n’g
bayt KNE-set

When is the service? (lit. The prayer)
727907 TR
ma-T| ha-t-fee-LA?
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WOMAN :

WAITER:

WOMAN :

WOMAN :

WAITER:

WOMAN :

T6¢c

WAITER:

Woiter, |'d like something to
drink.

Plecse, would you like @ cock-
tail, a glass of sherry or
whiskey and soda?

No, I'd like a cognac, and the
menu for dinner pledse.

Here is the menu madam. Would
you like the wine list also?

No thank you. Please read the
menu for me.

Madam, we have roast beef,
broiled lamb or fried chicken.
Vegetables we have asparagus,
cabbage, carrots or peas. We
have boiled potatoes, mashed
potatoes or baked potatoes.

Please give me fried chicken,
peads and baked potato. Could
| get a sclad and some rolls
too0%



WAITER: Yes madam. For the last
course would you like @
piece of melon, some straw-
berries or some fresh fruit?

WOMAN : Please bring me some fresh
fruit and a cup of black
coffee.




